
微辰行车（简）馮欣明著  （ 粵語韵律） 
 

黑夜乌云仍罩上  细雨湿湿公路长 
微晨行人多辛苦  迟迟不出怨太阳 
 
 
微晨行車（繁）馮欣明著  （ 粵語韻律） 
 

黑夜烏雲仍罩上  細雨濕濕公路長 

微晨行人多辛苦  遲遲不出怨太陽 

 

 
Early Morning Driving     
Written in Chinese and Translated into English by Feng Xin-ming 
 

(Written for Cantonese Rhyme and Rhythm) 
 
The clouds of night yet cover up 
And drizzle makes it moist and wet— 
The highway lies so long.   
The early morning travelers cope  
With much travail and blame the sun 
For being slow, so slow,  
To rise. 


